ACEFAST M6

Quick Start Guide
PD20W magnetic wireless charging
power bank 70000mAh

Product Diagram

Wireless output

LED indicator

Foldable stand
(Can be placed horizontally
or vertically)

@— USB-C input/
output

Thank you very much for purchasing M6,

Please read this user manual carefully and keep it for future reference. It will provide
you with guidance during usage. If you require any support, please contact our
support team, providing the product model number and the Amazon order number.
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Specifications MapameTpb! NpoaykTa Parametri del prodotto
Capacity 10000mAh, rated capacity: 5800mAh (5V=34) EMKOCTS 10000mAh, peiiTuHr emkocTi: 5800mAh (SV=34) Capacita 10000mAh, capacita nominale: 5800mAh (5V=3A)
Input USB-C: 534, 9V=2A (18W Max) Bxon USB-C: 5V=3A, 9V~2A (18W Max) Ingresso USB-C: 5V=3A, 9V=2A (18W Max)

Wireless output 5W/7.5W /10W / 15W (15W Max)

BecrpoeonHoiteoon | SW / 7.5W / T0W / 15W (15W Max)

Uscita wireless SW/7.5W /10W / 15W (15W Max)

USB-C output 5V=3A, V2224, 12V=1.67A (20W Max) USB-C ebixon 5V=3A, 9V=2.224, 12V=1.67A (20W Max) Uscita USB-C 5V3A, 9V2.22A, 12V=1.67A (20W Max)
Total output 5V=3A (15W Max) 06Ut BbiIXOA 5V=3A (15W Max) Uscita totale 5V3A (15W Max)
Instructions: WHcTpyKumum: Istruzioni operative:

1. Use the cable (included) to connect the power bank to the mobile phone.

2. Once the cable is connected, it will automatically match the parameters for
charging the smartphone. If the matching is unsuccessful, you can press the power
button to start charging the phone.

3. Connect the cable to the power adapter and the input interface of the power bank
1o charge the power bank. To wirelessly charge a phone with wireless charging
capability, simply place the phone in the wireless charging area of the power bank

4. When charging the power bank, the LED lights will blink according 1o the battery
level: 0%-33% - LED1 blinks, 34%-66% - LED2 blinks, 67%-99% - LED3 blinks, 100% - all
3 LEDs are on.

5. During discharge, the LED light displays as follows: 0% battery - LED light off,
1%-5% battery - LED1 light flashing, 6%-33% battery - LED1 light on, 34%-66% battery
- LED1/LED? lights on, 67%-100% battery - LED1/LED2/LED3 lights on.

6. Wireless Charging LED Light Display: The LED light stays on during standby, stays
on during fast wireless charging, and flashes alternately when foreign objects are
detected during wireless charging.

7. Single-click the button to check the battery level, double-click to turn off and enter
standby mode.

Notice:

1. If the device is not used for a long time, please charge the battery at least once
every 3 months

2. During use, the device may generate slight heat, which is a normal phenomenon
3. Keep the product dry and do not use chemnical cleaners to wipe it

4. Keep the device out of the reach of children or individuals who are unable to use it
independently. It should be used under adult supervision and guidance.

5.Do not hit, disassemble, immerse in water, expose to moisture, or squeeze the
device.

6. Do not store the product in high temperatures, strong light, or strong magnetic
fields. Avoid placing it in environments such as open flames to prevent damage.
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1. Utilizzare il cavo dati (incluso) per collegare la power bank al telefono cellulare.

2. Una volta collegato il cavo dati, verranno automaticamente abbinati | parametri
per la ricarica dello smartphone. Se fabbinamento non riesce, & possibile premere il
pulsante di accensione per avviare la ricarica del telefono

3. Collegare il cavo dati alladattatore di alimentazione e allinterfaccia di ingresso
della power bank per caricare la power bank. Per ricaricare senza fili un telefono con
capacita di ricarica wireless, basta posizionare il telefono nell'area di ricarica
wireless della power bank.

4. Durante la ricarica della power bank, le luci LED lampeggiano in base al livello di
batteria: 0%-33% - LED1 lampeggia, 34%-66% - LED2 lampeggia, 67%-99% - LED3
lampeggia, 100% - tutti e 3 i LED sono accesi

5. Durante la scarica, la luce LED si presenta come segue: 0% di batteria - la luce LED
& spenta, batteria 1%-5% - lampeggio della luce LED1, batteria 6%:-33% - la luce LED1
& accesa, batteria 34%-66% - le luci LED1/LED2 sono accese, batteria 67%-100% - le
luci LEDT/LED2/LED3 sono accese.

6. Display LED per la ricarica wireless: La luce LED rimane accesa in standby, rimane
accesa durante la ricarica wireless rapida e lampeggia alternativamente quando
vengono rilevati oggetti estranei durante la ricarica wireless.

7. Fare clic singolo sul pulsante per verificare il livello di battena fare doppio clic per
spegnere e passare alla modalita di attesa

Attenzione:

1. Seil dispositivo non yiene uuhzzam per un lungo periodo, caricare la batteria
almeno una volta ogni 3 me:

2. Durante [uso, il d\sposmvo potrebbe generare un leggero calore, che & un
fenomeno normale.

3 Mantenere il prodotto asciutto e non utilizzare detergenti chimici per pulirlo.

4. Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini o delle persone che non sono
in grado di utilizzarlo autonomamente. Dovrebbe essere utilizzato sotto la
supervisione e la guida di un adulto

5. Non urtare, smontare, immergere nellacqua, esporre allumidita o schiacciare il
dispositivo.

6. Non conservare il prodotto in luoghi ad alta temperatura, luce intensa o campi
magnetici intensi. Evitare di posizionarlo in ambienti come le fiamme aperte per
evitare danni.

EN RU 1T
Detalles Tabelle der Spezifikationen Specyfikacje
Capacidad 10000mAh, capacidad nominal: 5800mAh (5V~3A) Kapazitat 10000mAh, Nennkapazitat: 5800mAh (5V=34) Pojemnosc 10000mAh, pojemnosé nominalna: 5800mAh (5V~34)
Entrada USB-C: 5V=3A, 9V=2A (18W Max) Eingang USB-C: 5V=3A, 9V=2A (18W Max) Wejscie USB-C: 5V=3A, 9V=2A (18W Max)
Salida inalémbrica | 5W / 7.5W / 10W / 15W (15W Max) Kabellose Ausgabe | 5W / 7.5W / 10W / 15W (15W Max) gvevggsgwodowe 5W / 7.5W / 10W / 15W (15W Max)
Salida USB-C 5Vm3A, 9V2.22A, 12V=1.67A (20W Max) USB-C Ausgabe | 5V=3A, 9V=2.224, 12V=1.67A (20W Max) Wyjscie USB-C 5Vm3A, 9Vm2.22A, 12V=1.67A (20W Max)
Salida total 5V=3A (15W Max) Gesamtausgabe | 5V~3A (15W Max) tacznewyjcie | 5V=3A (15W Max)
Instrucciones: Anweisungen: Instrukcja obstugi:

1. Ulce el cable de datos (nclido) para conecar el banco de energia ! teléfono
Gvi

2. Una vez conectado el cable de datos, se emparejaran automaticamente los

pardmetros para cargar el teléfono inteligente. Si a coincidencia no es exitosa,

puede presionar el botén de encendido para iniciar la carga del teléfono

3. Conecte el cable de datos al adaptador de corriente y a Ia interfaz de entrada del

banco de energia para cargar el banco de energia. Para cargar un teléfono de forma

inalambrica con capacidad de carga inalambrica, simplemente coloque el teléfono

el irea de carga alémbrica del bango de eneraia

4. Durante |a carga del banco de energia, las luces LED parpadearan segun el nivel

de la bateria: 0%-33% - LED1 parpadea, 34%-66% - LED2 parpadea, 67%-99% - LED3

parpadea, 100% - todas las 3 LEDs estén encendidas

5. Durante |a descarga, Ia 1uz del LED se muestra de la siguiente manera: 0% de

bateria - luz del LED apagada, 1%-5% de bateria - luz LED1 parpadeando, 6%-33% de

bateria - luz LED1 encendida, 34%-66% de bateria - luces LED1/LED2 encendidas,

67%-100% de bateria - luces | ED1/LED2/LED3 encendidas

6. Display LED de carga inaldmbrica: La luz LED permanece encendida durante el

modo de espera, permanece encendida durante la carga inalambrica répiday

parpadea alternativamente cuando se detectan objetos extrafios durante la carga

inalémbrica

7. Haga clic una vez en el botdn para verificar el nivel de la baterfa, haga doble clic

para apagar y entrar en modo de espera.

Precauciones:

1.Si el dispositivo no se mmza durante mucho tiempo, por favor cargue la bateria al
menos una vez cada

5 BLrante el uso, es normal que el dispositivo genere un poco de calor.

3. Mantenga el producto seco y no use limpiadores quimicos para limpiario.

4. Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifios o personas que no puedan
usarlo de manera independiente. Debe ser utilizado bajo la supervision y orientacion
de un adulto

5. No lo golpee, desmonte, sumerja en agua, lo exponga a la humedad ni lo apriete.

1. Verwenden Sie das mitgelieferte Datenkabel, um die Powerbank mit dem Mobiltelefon zu
verbinden.

2. Sobald das Datenkabel angeschlossen ist, werden die Parameter automatisch zur
Aufladung des Smartphones abgestimmt. Wenn die Abstimmung nicht erfolgreich ist, kinnen
Sie die Ein- /Aus-Taste dricken, um das Telefon aufzuladen.

3. Schliefien Sie das Datenkabel an das Netzteil und die Eingangsschnittstelle der Powerbank
an, um die Powerbank aufzuladen. Um ein Telefon mit drahtloser Lademéglichkeit drahtlos
aufzuladen, legen Sie es einfach in den drahtiosen Ladebereich der Powerbank.

4. Beim Aufladen der Powerbank blinken die LED-Leuchten gemaB dem

1. Uzyj dolaczonego kabla danych, aby podtaczyé powerbank do telefonu komorkowego,
2. Po podfaczeniu kabla danych samoczynnie zostana dopasowane parametry do
tadowania smartfona. Jesli dopasowanie okaze sie nieudane, mozesz nacisnad przycisk
zasilania, aby rozpoczac fadowanie telefonu

3. Podtacz kabel danych do zasilacza i interfejsu wejSciowego powerbanku, aby
natadowac powerbank Jesi chcesz bezprzewodowo nafadowad telefon 2 funkeja
fadowania bezprzewodowego, po prostu umies¢ telefon w obszarze tadowania
bezprzewodowego powerbanku

4. Podczas tadowania powerbanku diody LED beda migaé zgodnie z poziomem

0%-
33% - LED1 blinkt, 34% - 66% - LED blink, 67% - 99% - LED3 blinkt, 100% - alle 3 LEDs
leuchten.

5. Wahrend der Entladung zeigt die LED-Leuchte Folgendes an: 0% Batterie - LED-Leuchte aus,
1%-5% Batterie - LED1-Leuchte blinkt, 6%-33% Batterie - LED1-Leuchte an, 34%-66% Batterie -
LED1/LED2-Leuchten an, 67%100% Batterie - LED1/LED2/LED3-Leuchten an

6. Wireless Charging LED-Lichtanzeige: Die LED-Leuchte bleibt im Standby-Modus
eingeschaltet, bleibt wahrend des schnellen kabellosen Aufladens eingeschaltet und blinkt
abwechselnd auf, wenn wahrend des kabellosen Aufladens fremde Gegenstande erkannt

7. Einzelklick auf die Taste, um den Batteriestatus zu tberprifen, Doppelklick, um das Geréit
auszuschalten und in den Standby-Modus zu wechseln.

Hinweis:

1. Wenn das Gerat langere Zeit nicht verwendet wird, laden Sie den Akku mindestens alle 3
Monate auf.

2. Wahrend des Gebrauchs kann das Geréit leicht warm werden, was ein normaler Vorgang ist
3. Halten Sie das Produkt trocken und verwenden Sie keine chemischen Reinigungsmittel, um
es abzuwischen

4. Bewahren Sie das Gerét aulerhalb der Reichweite von Kindern oder Personen auf, die es
nicht eigenstandig verwenden kénnen. Es sollte unter Aufsicht und Anleitung eines
Erwachsenen verwendet werden.

baterii: 0%-33% - miga LED1, 34%-66% - miga LED2, 67%-99% - miga LED3,
100% - wszystkie 3 diody LED 53 wigczone

5. Podczas foztadowania, dioda LED $wieci s nastepujcy sposob: 0% baterii - dioda
LED wylaczona, 1%-5% baterii - dioda LEDT miga, 6%-33% baterii - dioda LED1 $wieci,
34% 6% batori - docl LED1/LED Gwieca, 674 100% bateri diody LED1/LEDD/LED
Swiecy

6 Wyswuenacz LED do bezprzewodowego fadowania: Dioda LED pozostaje wiaczona
podczas trybu czuwania, pozostaje wigczona podczas szybkiego bezprzewodowego
fadowania i migocze na zmiane, gdy wykryte zostana obce przedmioty podczas
bezprzewodowego fadowania

7. Jedno Klikniecie prycisku shuzy do sprawdzenia poziomu nafadowania bateri,
podwajne kiikniecie stuzy do wylaczenia i przejscia wtryb gotowosci

Notatka :

1. Jeurzadzene iejest utywane przez duzszyczas el neladowad bter co namrie
razna3mi

3 Podoras unykowania urzadzenie moze wygenerowat lekie ciepo, cojest normalnym
Zawiskiem

3. Zachowac produkt w suchym miejscu i nie uzywac érodkéw chemicznych do czyszczenia
4. Trzymat urzadzenie poza zasiegiem dzieci lub osGb, kidre nie potrafia go samodzielnie
obsfugiwad. Powinno byé uzywaree pod nadzorem i instrukejami osoby dorosfej

5. Nie zderzac, nie rozkladac, nie zanurzac w wodzie, nie wystawiac na wilgoé ani nie Sciskac

6. No guarde el producto en lugares con altas temperaturas, luz intensa o campos 5. Stolten Sie das Gerat nicht an, zerlegen Sie es nicht, tauchen Sie es nicht in Wasser ein, urzadzenia
magnéticos fuertes. Evite colocarlo en entornos como llamas abiertas para evitar setzen Sie es keiner Feuchtigkeit aus und quetschen Sie es nicht. 6.Nie przechowywac produktu w miejscach o wysokich temperaturach, sinym oSwietleniu ani
aR0: 6. Bewahren Sie das Produkt nicht an Orten mit hoher Temperatur, starkem Licht oder starken wsilnych polach Unikaé gow p rtego ognia, aby
magnetischen Feldern auf. Vermeiden Sie es, es in Umgebungen wie offenen Flammen zu zapobiec uszkodzemom
platzieren, um Schaden zu vermeiden
ES DE PL
Tableau des spécifications g
Capacité 10000mAh, capacité nominale : 5800mAh (5V3A) BHAE 10000mAh, FIFEZ B: 5800mAh (5V~3A) =8 10000mAh, SFEZE: 5800mAh (5V=3A)
Entrée USB-C: 534, 9V~2A (18W Max) EON USB-C: 5V=3A, 9V~2A (18W Max) AN USB-C: 5V=3A, 9V=2A (18W Max)
Sortie sans fil 5W/7.5W / 10W / 15W (15W Max) T 5W / 7.5W / 10W / 15W (15W Max) SN 5W /7.5W / 10W / 15W (15W Max)
Sortie USB-C 5V=3A, 0V=2.224, 12V=1.67A (20W Max) USB-C $itt! 5V=3A, 9V=2.224, 12V=1.67A (20W Max) USB-Citif) 5V3A, 9V=2.22A, 12V=1.67A (20W Max)
Sortie totale 5V=3A (15W Max) B 5V=3A (15W Max) aftdn 5V=3A (15W Max)

Des instructions:
7. Utilisez le cable de données (fourni) pour connecter la batterie externe au
te\e hone portable.

ne fois que le cable de données est connecté, il se mettra automauquemem en
correspcndar\ce avec les parameétres de charge du smartphone. Sila
corespondance échioue, yous pouvez appuyer sur e bouton dalimentation pour
démarrer la charge du téléphon
3. Connectez le cable de donnees a l'adaptateur secteur et a l'interface dentrée de la
batterie externe pour charger la batterie externe. Pour charger sans fil un téléphone
avec une capacité de charge sans fil, placez simplement le téléphone dans la zone
de charge sans il de la batterie externe.
4. Lorsque la batterie externe est en charge, les voyants LED clignotent en fonction
du niveau de charge : 0%-33% - LED1 clignote, 34%-66% - LED2 clignote, 67%-99% -
LED3 clignote, 100% - les 3 LEDs sont allumées
5 Pendant la décharge le voyant LED saffiche comme sult: 0 % de batterie - voyam
LED éteint, 1% a 5 % de batterie - voyant LED1 clignote, 6 % & 33 % de batterie
voyant LED1 allumé, 34 % 4 66 % de batterie - voyanis LED1/LED2 allumes, 67 % &
100 % de batterie - voyants LED1/LED2/LED3 allum
6. Affichage lumineux & LED pour la charge sans £1°Ca LED reste allumée en veille,
reste allumée pendant la charge sans fil rapide et clignote alternativement lorsque.
des objets elran'gers sont détectés pendant la charge sans fi
7. Appuyez une fois sur le bouton pour veérifier le niveau de charge de la batterie,
appuyez deux fois pour [éteindre et entrer en mode veille.

Remarque:

i rest pas utiisé pendant une longue période,veuile recharger a
balterie au moins une fois ous les

2 Pendant futiation,Fapparel Pt Ganérer une légére chaleur, ce qui est un
phénomene norm:

2 Marntenez 12 Bradit au sec et rutilsez pas de prociuts chimiques pour e

ko Japparel hors e f portée des enfants oy des persomnes quine peuent
pas utlser de maniere indépendante. I doi elre tiisé s0us fa supervision e a

uidance d'un adulte.

Ne pas heurter, demomer immerger dans feau, exposer a Ihumidité ou

comprimer [apparel
& e pas conserver ie produt 2 des températures élevées, a la lumire intense ou
dans des champs magnétiques puissants. Evitez de le placer dans des
environnements tels que des flammes ouvertes pour éviter les dommages
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10000mAh . 5800 “Aitad ixuimAh (5V3A) ool 0Bem 10000mAh, oLiiHera emkicTs: 5800mAh (5V--3A) Dung lugng 10000mAh, dung luong dinh mic: 5800mAh: 5800mAh (5V~3A)

USB-C: 5V=3A, 9V=2A (18W Max) Jasd Bxia USB-C: 5V=3A, 9V=2A (18W Max) Dau vao USB-C: 5V3A, 9V~2A (18W Max)

5W/7.5W / 10W / 15W (15W Max) L gAY BeaapoToswii auxia | SW / 7.5W / 10W / T5W (15W Max) Daurakhong day | SW/7.5W / 10W / 15W (15W Max)
5V=3A, 9V—2.22A, 12V=1.67A (20W Max) | = gl AYI USB-C Buxiz USB-C 5V=3A, 9V~2.22A, 12V~1.67A (20W Max) Daura USB-C 5V—3A, 9V=2.22A, 12V=1.67A (20W Max)

5V=3A (15W Max) s gAY Baranchi xin | 5V=3A (15W Max) Téng daura 5V=3A (15W Max)
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1. BUKODUCTOBYHTe KaBelo AaHiNK (BKIIOMEHUIt B KOMNNEKT) 1A MAKTKONEHHA SOBHILIHEOT0
SUYATOpa £ MOGITBHOTD TeneoKy
10 AGHNX

A S
MEDKETE HETHCLYTh KON XHBNELHR AR NOUITHY SEPRAKA TEnabora
3. TligKIoHiTs KaBeNs A2HWX 40 BIOKY KMBNEHHA Ta PO3EMY AN NIAK/IO|EHHS
30BHILLHBOTO aKYMYNATOP@ AN 3APAAKM CAMOTO aKYMYNATOPa. [U1A BE3APOTOROrO
3ADAKaHHA TeNleoHa 3 GE3APOTOBOIO 33PAAKOIO, MPOCTO POSMICTITS TeNehoH Y

30Hi

4.lig wac GyayTb Grumatn 8
SEnONHOCTI Bip bt SapARY. 0% 3% - Snuniat LED1, 4% 66% - enmiae LED, 67%-99% -
Gnmac LED3, 100% - BCI 3 CRITOAIOAN BEIMKHEH
5. 1A 4ac Po3pAAY CEITOAIO BIAOGDAXAETLCS HACTYHAM UtHOM: 0% 38psAy - CBITAORION
BUMKHEHO, 1%-5% 3aDARY - CBIT/IORIOA 1 MATOTUTb, 6%-33% 32pAAY - CBITNORIOA 1 YBIMKHEHO,
34%-66% 3apsAy - CBITOAioW 1/2 yaiMKkHeno, 67%-100% 3apagy - caimnogioan 1/2/:
YBIMKHEHO.
6

He 8anocs, Bu

i# avennein ai M 3apaaKky: Ci it iHpukaTop
SANMLUGETBEA YBIMKHEHUM /) YC OMIKYBaHHS, 38/MLIAETHCA YBIMKHEHIM Nif YaC WBIAKO!
Ge3pOTOBG SAPAAKN Ta Cranaxye YEproBo, KON BUABNFIOTECA Uy NPeAVETH M Hac
6e3pOTOBOi 3APAAKN

7. HaTUCHITS KHOMKY OAVH Pas, LOG NepesipuTM pisexb 3apsiy Garapei, nogeiiive
HATUCKBHHS! - [15 BUMKHEHHA T2 N1EPEXORY B PEXMM OHiKyBaHHS.

ByabTe 06epexHi:

1. PO TIpHCTR HE BAKOPUCTOBYETocA TpHBaTH vac, Gyls 18cka, SpAAT Garapeio

TPUHIMH] OBV Pa3 KOXHI 3 MICAL

2T it cUOPAGTEMHA MDHOTDAMOKE BHAINATH HEHRSHE TENTo, O & HOpMANEHIM

Py

3 TIATDMMYAT TPORYKT B CYAOMY CTaK] He GHKOPHCTOBYITE X4l 4Lyt A7 oo

BUTUpaHH

4 36eplrewe NPUCTPIA 11038 AOCAXHICTIO ATe/ 360 OCIS, AKi HE MOXYTh KOPHCTYBATHCA
Bik noBMHer NI HArASAOM | AopOCHIX

5 Ho STAGHOHTE, HE POSGADAATE, HE SAHYTRGATE Y BORY, HE EVNAARATE BOROHCTS 560 He

CTUCKyiTe NPACTPIA

6. He abepiraiiTe NPOAYKT NpH BUCOKA TeMNEPaTYp, CHNbHOMY CBITAI 360 & MICLX 3

CUNbHAM MaTHITHIM MONIeM. YHUKBHTE POSMILLIEHHS 070 & CEpe/IOBULIAX, 5Ki MICTATb

BAKPUTHIA BOTOHb, LLOG YHYKHYTH NOLKOZKEHHA,

IHCTpyKUin 3 eKcnnyarTal
1.Sirdung cép di liéu (duoc bao gom) dé két ndi ngudn dién ngoai vi vdi dién thoai di dong

2. Sau khi két ndi cap dir liéu, nd & tu dong phi hop thong s6 dé sac dién thoai thong minh.
Néu qua trinh phs hp khong thanh céng, ban c6 thé nhan nit nguon dé bat dau sac diéen
thoai

3. Ket ndi cap di ligu vi bo chuyén dsi ngudn va céng vao cia ngudn dién ngoai vi dé sac
ngubn dién ngoai vi. D& sac khong day cho dién thoai co khd nang sac khong day, chi can dat
dién thoai vao viing sac khong déy cia ngudn dién ngoai vi

4. Khi sac ngudn dién ngoai vi, céc dén LED s& nhép nhéy theo muc pin: 0%-33% - LED1 nhéy,
34%-66% - LED2 nhéy, 67%-99% - LED3 nhay, 100% - tét c 3 den LED séng

5. Trong qua trinh x pin, dén LED hign thi nhu sau: 0% pin - dén LED tat, 1%-5% pin - dén LED
nhap nhay, 6%33% pin - dén LEDT bat, 34%66% pin - dén LED1/LED2 sang, 67%-100% pin -
én LED/LED2/LED3 séng,

6. Hién thi dén LED Sac khong day: Dén LED s& tu dong bat trong ché do chd, duy tri bét trong
qué trinh sac khong day nhanh va s& nhap nhay xen k& khi phat hién céc vat thé ngoai lai
trong qua trinh sac khong day.

7. Nhap mot an vao nit dé kiém tra mic pin, nhap dip dé tat va chuyén sang ché do cho.

ByabTe o6epexHi:

1. Néu thigt bi khong duoc st dung trong mot thdi gian dai, héy sac pin it nhat mot lan moi 3
thang,

2. Trong qué trinh sir dung, thiét bi c6 thé tao ra mot chit nhiét 40, dé Ia hién tuong binh
thuong,

3. Hay giif san pham kho rdo va khéng st dung chét tdy dé lau chii no.

4. D3t thiét bi & noi trdnh xa tam tay cla tré em hoéc nhiing nguti khdng thé sir dung no doc
18p. N6 nén duge st dung duei su gidm sét va husng dan clia ngudi Ion

5.Khong va dap, théo ra, ngam trong nudc, 1iép xdc voi do &m hoc nén thiet bi

6. Khong d& san pham trong nhiét do cao, anh séng manh hosc trong o trueng ti truong
manh. Tranh @&t n6 trong moi trudng nhu ngon Iira md dé trénh lam hong.
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EFATREEREFOARET, A2 WRPIERNRERA,
ACEFASTH HBERM=ERS. REISModel: 3 Date:
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Power bank Charging cable Quick start guide 5,'F§U‘\§;;g;|' —BRET B RIpHEAdD:
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FRTEENRNEHRE 50 R IERR, Product maintenance records
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BB B R | B | ANE | 2RRE| e ER Repair date Repair number Repair records Signature
ACEFAST provides 24 months warranty from the date of purchase for the
(Pb) | (Hg) | (Cah | (Cr(v))| (PBB) | (PBDE) workmanship, all parts of the product and materials. This warranty should be
ENRIEBRE 4R X|O]O O O O effective only if the warranty card is fully completed and mailed to the authorized
e ololol o ) ) dealers for registration.
s O|lO0O|O] O O O The consumers return the defective product to the authorized dealers in their
WP RS country for repair or replacement after getting a response to the completed warranty
/J\;""rﬁ]ﬁ‘ OO0 |0 (@) (@) (@) card from the authorized dealers,
4

RFRIEIKIE SI/T 11364 KIHER,

O : ®RRZAESMREZBHFIEIRMTN TS BIYE GB/T
26572 MEHREERIUT,

X RLZEEWREDEZBHNE—REMRRNSE8H
GB/T 26572 MEMREBER.

AR TR RIEE S EARS TR ERIRA 105,

This warranty is null and void if the unit o components therein have been damaged
by improper handing, use or unauthorized repair. In all cases of damage during
shipping, for repair, a claim must be filled by purchaser and the shipping carrier, not
by ACEFAST. In all cases the manufacturer agree to repair o replace the defective
parts but never to exceed the purchase price. As this is a limited warranty,
ACEFAST's liability for consequential and incidental damages expressly disclaimed
and shall not exceed the purchase price paid

Please keep this warranty card and valid purchase product certificate as a necessary
certificate for warranty service. Please do not modify the content without
authorization, otherwise it will be deemed invalid. The company reserves the right to
interpret the product after-sales service regulations.
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Sk SR RER REMEEEH KRR RESF AW ECH2E203S
Manufacturer: Shenzhen Houshuxia Technology Co.LTD

Address: RM303, 2nd Floor, Building C, Youth Pioneer Park, Jianshe East Road,
Tsinghua Community, Longhua Street, Longhua District, Shenzhen, P. R. China

Product Care | RED XV TF VR

Keep away from hqulds and extreme heat
T BEOBHNSET TS

Warranty & Customer Support | fRiEEHHR—b

For questions, support, or warranty claims, contact us at the mail below that
corresponds with your region. Please include your Amazon order number and
product mode number.
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Shenzhen Houshuxia Technology Co,, LTD
www.acefast.com | support@acefast.com
RM303, 2nd Floor, Building C, Youth Pioneer Park,
Jianshe East Road, Tsinghua Community,
Longhua Street, Longhua District, Shenzhen, P. R. China
Shenzhen, 518000, China

S (E B

Amazon US orders: support]@acefast.com
Amazon EU orders: support2@acefast.com
Amazon UK orders: support3@acefast.com
Amazon CA orders: support4@acefast.com
Amazon JP orders: supports@acefast.com
Other region orders: supporté@acefast.com
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*Please note, ACEFAST can provide after sales service for products purchased from
any official ACEFAST store. If you have purchased from local seller, you can also
contact them directly for service or warranty issues.
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